
Figure 2

Junction box

Drill or Punch hole 
in desired location 

Figure 1

Curved lid

Junction box

Remove  captive 
screw (G318C)

Grip points (4)

Gasket

General description:
The Carlon® curved lid and junction box installed in 24" 
diameter concrete piers at lighting pole bases has a flush, 
aesthetic appearance and provides a large junction box to 
facilitate wiring, circuit management and post-installation 
maintenance. The curved lid allows the mounting of 
additional receptacles and weatherproof covers. The curved 
lid and junction box kit is also suitable for 18", 30" and 36" 
installations.

Features:
•	NEMA 1, 2, 3, 3R, 3S, 6, 6P, 12, 13, 4, 4X Ratings.
•	UL Listed, assembly only.
•	CSA certified.
•	Curved lids provide locations to mount weatherproof 

fixtures.  The 12 x 12 provides 3 locations and the 8 x 8 
provides 1 location.

•	PVC will not be affected by most release agents. Refer to 
release agent supplier for specific  details on compatibility.

•	Both the E88C24 and E1212C24 can be used in 18”, 24”, 30”, 
and 36” forms. .If using re-bar, the E88C24 is recommended 
for 18” forms.

Read and understand all instructions and 
safety information before use. Be aware of 
proper usage and potential hazards.

Important

Kit includes:	 Qty.
•	Junction box.............................................................................1
•	Curved lid..................................................................................1
•	Gasket........................................................................................1
•	Screws, captive (G318C).......................................................4

 – Used to fasten curved lid junction box
•	Screws, captive, fully threaded (G318)..............................4

 – Use to fasten assembly to form with duct tape
•	Screws, socket (G398)..........................................................4

 – Used as tamper resistant

CAUTION:
•  Product should be installed by a qualified 

electrician in accordance with national and 
local electrical codes.

WARNING:
•  Risk of shock, disconnect power before 

installation.

CAUTION:
•  Climate variables such as excessive 

temperature, moisture and UV radiation can 
degrade exposed plastics, possibly resulting 
in discoloration and distortion. To minimize 
degradation do not use in climates where 
temperatures regularly exceed 100°F with  
high UV radiation.

2.	Drill or punch hole in desired location on the junction box and 
attach preferred conduit fitting (Figure 2).

Installation instructions:
1.	  Remove curved lid and gasket from junction box as supplied 

(Figure 1).
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E88C24 (8"x8") and E1212C24 (12"x12")



Figure 4
Assembled

Curved lid

Junction box

Hand tighten 
captive screws 

(G318C, supplied) to 
junction box

Figure 5

Curved lid
(side view)

Inside curved lid

Open mounting holes 
by using a ⅛" drill to 
accommodate ¾" 
sheet metal screws 
(Not supplied)

Gasket groove 
inside curved lid

¾" sheet metal 
screws (not supplied)

Captive screws 
(G318C, supplied)

Captive screws (G318C, supplied)

¾" sheet metal 
screws (not supplied)

Captive screws 
(G318C, supplied)

Assembled

Figure 3

Curved lid 
(side view)

Inside curved lid

Re-install gasket 
in gasket groove

4.	Assemble the curved lid to the junction box using the four captive 
(not fully threaded) screws 	(G318C, supplied) in the four inner 
corners of the curved lid (Figure 4).

5.	If Junction box is to be installed deeper than 3 feet, assemble per 
the following submersible rating (NEMA 6P) instructions:

•  Using a 1/8" drill, to open mounting holes located inside of the 
curved lid in the gasket groove. (Figure 5).

•  Re-install gasket into gasket groove (Figure 3 and 5).

•  Use four 3/4" sheet metal screws (not supplied) in the four 
mounting holes just drilled, and the four captive screws (G318C, 
supplied) to assemble the curved lid to the junction box   
(Figure 5).

3.	Re-install the gasket into gasket groove inside the curved lid 	
(Figure 3). 	IMPORTANT: If the junction box will be installed deeper 
than 3 feet, do not re-install the gasket until Step 5.
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Figure 7

Duct tape around the 
perimeter of the curved lid

Form

Junction 
box

Figure 8

Parking 
Spaces

Parking 
Spaces

Parking 
Spaces

Parking 
Spaces

Parking 
Spaces

Parking 
Spaces

Curved lid facing 
away from parking 
spaces

Form

Figure 6

Attach curved lid and 
junction box assembly 
inside form using 4 fully 
threaded captive screws 
(G318, supplied)

Top view of assembly 
and form

Form

4 fully threaded captive 
screws (G318, supplied)

7.	 Using duct tape, tape completely around the perimeter of the 
curved lid and seal against the form (Figure 7). Make sure captive 
screws (G318) are covered with the duct tape. This helps for easier 
removal of curved lid from concrete.

•  Note: For 30" and 36" forms it is recommended that a spacer is 
placed along the sides to ensure the box is even in the form.

8.	Before pouring concrete, orient the form, so the exposed curved 
lid will not face parking lot spaces/parked vehicles, 	Figure 8.

9.	After concrete is cured completely, remove the form.

10.	Remove the inner four corner captive screws (G318C) from the 
curved lid. Grab the grip points on opposite corners and pull 
curved lid straight out from pier (Figure 9).

Figure 9

Curved lid

Grip points (4)

Remove the 4 
captive screws 
(G318C)

Cured 
concrete pier

11.	With the curved lid removed from the pier, remove the duct tape 
and the four captive screws (G318, supplied) from the curved lid, 
which were used to mount the lid and junction box assembly to 
the form (Figure 10).

Figure 10

Remove the 4  
captive screws 
(G318)

Inside curved lid

Remove duct tape

12.	Complete desired wiring in junction box (Figure 11).

13.	Re-install curved lid onto the junction box to complete 
installation. .If desired, replace captive screws (G318C) with 
tamper-resistant socket screws (G398, supplied), see Figure 11.

Figure 11

Complete wiring in 
junction box

Re-install curved lid to 
complete installation

Replace 
screws

6.	Using the four fully threaded captive screws (G318, supplied), 
attach the assembled curved lid and junction box inside the form 
(Figure 6).
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Figure 12 - curved lids

8" x 8"

Flat surfaces

12" x 12"

Figure 13

Horizontal
Cover

Vertical
Cover

Use Weatherproof cover as template to mark 
locations of mounting holes and cut out area 
for device on flat surface of the curved lid.

Marking on flat surface
Drill out holes and cut out device area.

Figure 14

One single horizontal weatherproof 
cover installed on 8" x 8" curved lid.

One single gang vertical 
weatherproof cover installed on  
12" x 12" curved lid.

Two single weatherproof 
covers installed on 12" x 12" 
curved lid.
Note: If a divider is used in 
the junction box, do not use 
center mounting area.

Weatherproof installation on curved lids:

CAUTION:
•  Product should be installed by a qualified 

electrician in accordance with national and 
local electrical codes.

WARNING:
•  Risk of shock, disconnect power before 

installation.

1.	 Positioning single gang in-use weatherproof covers on curved lids 	
(Figure 12).

 – For 8" x 8" curved lid, only one single gang horizontal 
weatherproof cover (E9UHGRN2) can be used (Figure 14).

 – For 12" x 12" curved lid,  one or two single gang vertical 
weatherproof (E9UVGRN2) cover(s) can be used (Figure 14). 	
Note: If a divider is used in the junction box, do not use center 
mounting area.

2.	Determine the desired location for in-use weatherproof cover(s) 
and place on the flat surface area to be used as a template 	
(Figure 12).

3.	On the curved lid, place weatherproof cover on desired flat 
surface to be used as a template and mark locations of mounting 
holes and device area to be cut out (Figure 13).

4.	Place weatherproof cover aside, drill out holes and cutout 	
device area. 

5.	Attach weatherproof cover to curved lid (Figure 14).

6.	Mount device per manufacturer's instructions. 

7.	 Repeat process if more than one weatherproof cover is to be 
installed.

8.	When all wires are connected, reinstall curved lid to junction 	
box in pier.
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Figure 2

Boîte de jonction 

Percez un trou dans
l’emplacement souhaité  

Figure 1

Couvercle bombé 

Boîte de jonction 

Retirez la vis captive 
(G318C)

Points de prise (4) 

Joint d’étanchéité 

Description générale :
La boîte de jonction Carlon® avec couvercle bombé, installée 
dans les piliers en béton de 24 po de diamètre à la base des 
poteaux d’éclairage ont un aspect affleurant et esthétique. Elles 
fournissent un grand espace pour faciliter les connexions 
électriques, la gestion des circuits et l’entretien après 
l’installation. Le couvercle bombé permet d’installer des prises 
supplémentaires et des couvercles résistants aux intempéries. 
L’ensemble du couvercle bombé et de la boîte de jonction 
convient également aux installations de 18 po, 30 po et 36 po.

Caractéristiques :
•	Classifications NEMA 1, 2, 3, 3R, 3S, 6, 6P, 12, 13, 4, 4X.
•	Homologués UL, seulement assemblé.
•	Certifiés CSA.
•	Les couvercles bombés offrent des emplacements pour le 

montage de luminaires étanches. Le modèle 12 x 12 offre 3 
emplacements et le modèle 8 x 8 offre un seul emplacement.

•	La plupart des agents de démoulage n’ont aucun effet sur le 
PVC. Communiquez avec le fournisseur de l’agent de démoulage 
pour obtenir des détails précis sur la compatibilité.

•	Les modèles E88C24 et E1212C24 peuvent être utilisés dans les 
coffrages de 18 po, 24 po, 30 po et de 36 po. .En cas 
d’utilisation de barres d’armature, l’E88C24 est recommandé 
pour les coffrages de 18 po.

Lisez et comprenez toutes les instructions 
et les informations de sécurité avant toute 
utilisation. Utilisez le produit correctement 
et soyez conscient des dangers potentiels.

Important

L’ensemble comprend :	 Qté.
•	Boîte de jonction..........................................................................1
•	Couvercle bombé..........................................................................1
•	Joint d’étanchéité.........................................................................1
•	Vis captives (G318C)....................................................................4

 – Utilisées pour fixer la boîte de jonction et le couvercle bombé
•	Vis, captives, entièrement filetées (G318)............................. 4

 – Utilisez-les pour fixer le montage au coffrage avec un ruban
 – adhésif

•	Vis à tête creuse (G398).............................................................4
 – Utilisée comme protection inviolable

MISE EN GARDE :
•  Le produit doit être installé par un électricien 

qualifié conformément aux codes électriques 
nationaux et locaux.

AVERTISSEMENT :
•  Risque d’électrocution, coupez l’alimentation 

électrique avant l’installation.
ATTENTION :
•  Les variables climatiques, telles que les 

températures excessives, l’humidité et les 
rayons UV peuvent dégrader les plastiques 
exposés, ce qui peut causer une décoloration 
et une déformation. Pour minimiser la 
dégradation, n’utilisez pas le produit dans des 
climats où les températures dépassent 
régulièrement 100°F/37,5 C et où le 
rayonnement UV est élevé.

2.	Percez un trou à l’endroit souhaité sur la boîte de jonction et fixez 
le raccord de conduit de votre choix (figure 2).

Instructions d’installation :
1.	  Retirez le couvercle bombé et le joint d’étanchéité de la boîte de 

jonction (figure 1).
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Boîte de jonction, ensemble de couvercle
bombé et de boîte de jonction
E88C24 (8 po x 8 po) et E1212C24 (12 po x 12) po)



Figure 4
Assemblé

Couvercle bombé

Boîte de jonction

Serrez à la main
les vis captives

(G318C, fournies) sur la
boîte de jonction

Figure 5

Couvercle
bombé

(vue
latérale)

Intérieur du couvercle bombé

Percez des trous
de fixation à
l’aide d’un foret
de 1/8 po pour
recevoir des vis
à métal de ¾ po
(non fournies)

Rainure pour joint d’étanchéité à
l’intérieur du couvercle bombé

Vis à metal de ¾ po
(non fournies)

Vis captives
(G318C, fournies)

Vis captives (G318C, fournies)

Vis à metal de ¾ po
(non fournies)

Vis captives
(G318C, fournies)

Assemblé

Figure 3

Couvercle
bombé

(vue latérale) 

Couvercle
bombé
(vue intérieure) 

Réinstallez le
joint
d’étanchéité
dans la rainure  

4.	Assemblez le couvercle bombé à la boîte de jonction à l’aide des 
quatre vis captives (partiellement filetées). (G318C, fourni) dans 
les quatre coins intérieurs du couvercle bombé (Figure 4).

5.	Si la boîte de jonction doit être installée à une profondeur 
supérieure à 3 pi (91 cm), assemblez-la en suivant les instructions 
de la classification d’immersion (NEMA 6P) :

•  À l’aide d’un foret de1/8po, faites des trous de fixation à 
l’intérieur du couvercle bombé dans la rainure du joint 
d’étanchéité. (Figure 5).

•  Réinstallez la garniture d’étanchéité dans son sillon		
(figures 3 et 5).

•  Utilisez quatre vis à métal de3/4po(non fournies) dans les 
quatre trous de fixation que vous venez de percer, et les quatre 
vis captives (G318C, fournies) pour assembler le couvercle 
bombé à la boîte de jonction (Figure 5).

3.	Réinstallez le joint d’étanchéité dans la rainure à l’intérieur du 
couvercle bombé. (Figure 3). IMPORTANT : Si la boîte de jonction 
doit être installée à une profondeur supérieure à 3 pieds (91 cm), 
ne réinstallez pas le joint d’étanchéité avant l’étape 5.
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Figure 7

Ruban adhésif sur le pourtour 
du couvercle bombé

Coffrage

Boîte de
jonction

Figure 8

Espaces de
stationnement

Espaces de
stationnement

Espaces de
stationnement

Espaces de
stationnement

Espaces de
stationnement

Espaces de
stationnement

Couvercle 
bombé tourné 
vers l’extérieur 
des places de 
stationnement

Coffrage 

Figure 6

Fixez le couvercle 
bombé et la boîte de
jonction à l’intérieur du 
coffrage à l’aide des 4
vis captives entièrement 
filetées

Vue de dessus de
l’assemblage et du coffrage

Coffrage

4 vis captives entièrement
filetées (G318, fournies)

7.	 À l’aide de ruban adhésif, recouvrez entièrement le périmètre du 
couvercle bombé et le sceller contre le coffrage (figure 7). 
Assurezvous que les vis captives (G318) sont recouvertes de ruban 
adhésif. Cela permet de retirer plus facilement le couvercle bombé 
du béton.

•  Remarque : Pour les coffrages de 30 po et de 36 po il est 
recommandé de placer une cale d’espacement le long des côtés 
afin de garantir la bonne fixation de la boîte dans le coffrage.

8.	Avant de couler le béton, orientez le coffrage de manière à ce que 
le couvercle bombé exposé ne soit pas orienté vers les places de 
stationnement ou les véhicules garés, Figure 8.

9.	Une fois le béton complètement durci, retirez le coffrage.

10.	Retirez les quatre vis captives des coins intérieurs (G318C) du 
couvercle bombé. Saisissez les points de prise situés dans les 
coins opposés et tirez le couvercle bombé tout droit hors du 
pilier (Figure 9).

11.	Une fois le couvercle bombé retiré du pilier, retirez le ruban 
adhésif et les quatre vis captives (G318, fournies) du couvercle 
bombé qui ont été utilisés pour monter l’ensemble du couvercle 
et de la boîte de jonction dans le coffrage (Figure 10).

Figure 10

Retirez les 4 vis
captives
(G318)

Intérieur du
couvercle bombé

Retirez le ruban adhésif

12.	Effectuez les connexions électriques souhaitées dans la boîte de 
jonction (Figure 11).

13.	Réinstallez le couvercle bombé sur la boîte de jonction pour 
terminer l’installation. .Si vous le souhaitez, remplacez les vis 
captives (G318C) par des vis à tête creuse (G398, fournies), voir la 
Figure 11.

Figure 11

Effectuez les connexions 
électriques dans la boîte 

de jonction

Réinstallez le couvercle
bombé pour terminer

l’installation

Remplacez 
les vis

6.	À l’aide des quatre vis captives entièrement filetées (G318, 
fournies), fixez l’assemblage du couvercle bombé et de la boîte de 
jonction, à l’intérieur du coffrage (figure 6).

Figure 9

Couvercle
bombé

Points de prise (4)

Retirez les 4
vis captives
(G318C)

Pilier de
béton durci
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Figure 12 - couvercles bombés

8 po x 8 po

Surfaces plates

12 po x 12 po

Figure 13

Couvercle
horizontal

Couvercle
vertical

Utilisez un couvercle étanche comme gabarit
pour marquer l’emplacements des trous de
fixation et de la zone de l’appareil sur la surface
plate du couvercle bombé.

Percez les trous et découpez la zone de
l’appareil suivant le marquage sur la
surface plate.

Figure 14

Un couvercle étanche horizontal pour 
un appareil installé sur un couvercle 
bombé de 8 po x 8 po

Un couvercle étanche vertical
pour un appareil installé sur un
couvercle bombé de 12 po x 12 po

Deux couvercles étanches
verticaux pour un appareil,
installés sur un couvercle
bombé de 12 po x 12 po
Remarque : Si un séparateur 
est utilisé dans la boîte de 
jonction, n’utilisez pas 
l’espace de montage central.

Installation étanche sur les couvercles bombés :

MISE EN GARDE :
•  Le produit doit être installé par un électricien 

qualifié conformément aux codes électriques 
nationaux et locaux.

AVERTISSEMENT :
•  Risque d’électrocution, coupez l’alimentation 

électrique avant l’installation.

1.	 Positionnement des couvercles étanches en usage à un groupe 
sur les couvercles bombés. (Figure 12).

 – Pour les couvercles bombés de 8 po x 8 po, seul un couvercle 
horizontal étanche pour un groupe (E9UHGRN2) peut être 
utilisé (Figure 14).

 – Pour les couvercles bombés de 12 po x 12 po, seuls un ou deux 
couvercles verticaux étanches pour un groupe (E9UVGRN2) 
peuvent être utilisés (Figure 14). Remarque : Si un séparateur 
est utilisé dans la boîte de jonction, n’utilisez pas l’espace de 
montage central.

2.	Déterminez l’emplacement souhaité pour le(s) couvercle(s) 
étanche(s), placez-le(s) sur la surface plane et utilisez-les comme 
gabarit. (Figure 12).

3.	Sur le couvercle bombé, placez le couvercle étanche sur la surface 
plane souhaitée et utilisez-le comme gabarit pour marquer 
l’emplacements des trous de fixation et de la zone de l’appareil à 
découper (Figure 13).

4.	Mettez le couvercle étanche de côté, percez les trous et découpez 
zone de l’appareil. 

5.	Fixez le couvercle étanche au couvercle bombé (Figure 14).

6.	Montez l’appareil selon les instructions du fabricant. 

7.	 Répétez l’opération si plusieurs couvercles étanches doivent 
êtreinstallés.

8.	Lorsque tous les fils sont connectés, réinstallez le couverclebombé 
sur la boîte de jonction dans le pilier.
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Figura 2

Caja de conexiones

Perforar o hacer un 
orificio en la 
ubicación deseada 

Figura 1

Tapa curva

Caja de conexiones

Retire el tornillocautivo 
(G318C))

Puntos de agarre (4)

Junta

Descripción general:
La tapa curva y la caja de conexiones Carlon® instaladas en pilares 
de concreto de 24" de diámetro en las bases de postes de 
iluminación tienen una apariencia estética y al ras, lo que 
proporciona una caja de conexiones amplia para facilitar el 
cableado, la gestión de circuitos y el mantenimiento posterior a la 
instalación. La tapa curva permite el montaje de receptáculos 
adicionales y cubiertas resistentes a la intemperie. El kit de tapa 
curva y caja de conexiones también es apto para instalaciones de 
18", 30" y 36".

Características:
•	Clasificaciones NEMA 1, 2, 3, 3R, 3S, 6, 6P, 12, 13, 4, 4X.
•	UL Listed, solo ensamblaje.
•	Certificación CSA.
•	Las tapas curvas proporcionan ubicaciones para montar accesorios 

resistentes a la intemperie. La de 12 x 12 proporciona 3 ubicaciones 
y la de 8 x 8 proporciona 1 ubicación.

•	El PVC no se verá afectado por la mayoría de los agentes 
desmoldantes. Consulte al proveedor del agente desmoldante para 
obtener detalles específicos sobre la compatibilidad.

•	Tanto el modelo E88C24 como el E1212C24 pueden utilizarse en 
encofrados de 18”, 24”, 30” y 36”. Si se usa barra de refuerzo, se 
recomienda el modelo E88C24 para encofrados de 18”.

Lea y entienda todas las instrucciones y
la información de seguridad antes del uso. 
Tenga en cuenta el uso adecuado y los 
peligros potenciales.

Importante

El kit incluye:	 Cantidad
•	Caja de conexiones ............................................................................1
•	Tapa curva ............................................................................................1
•	Junta.......................................................................................................1
•	Tornillos cautivos (G318C)................................................................4

 – Se utilizan para fijar la tapa curva a la caja de conexiones
•	Tornillos cautivos de rosca completa (G318)..............................4

 – Se utilizan para fijar el ensamblaje al encofrado con cinta 
adhesiva

•	Tornillos de cabeza hueca (G398)..................................................4
 – Se utilizan como seguro contra manipulaciones

PRECAUCIÓN:
•  El producto debe ser instalado por un 

electricista calificado de acuerdo con los 
códigos eléctricos nacionales y locales.

ADVERTENCIA:
•  Riesgo de descarga eléctrica. Desconecte la 

alimentación antes de la instalación.

PRECAUCIÓN:
•  Variables climáticas como temperatura 

excesiva, humedad y radiación UV pueden 
deteriorar los plásticos expuestos, lo que 
podría provocar decoloración y deformación. 
Para minimizar el deterioro, no lo utilice en 
climas donde las temperaturas superen 
regularmente los 100 °F con alta radiación UV.

2.	Perfore o haga un orificio en la ubicación deseada de la caja de 
conexiones y coloque el accesorio de conducto preferido 	
(Figura 2).

Instrucciones de instalación:
1.	  Retire la tapa curva y la junta de la caja de conexiones tal como se 

suministra (Figura 1).
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Caja de conexiones, tapa curva y kit de caja 
de conexiones
E88C24 (8"x8") y E1212C24 (12"x12")



Figura 4
Ensamblado

Tapa curva

Caja de conexiones

Ajustar manualmente 
los tornillos cautivos 

(G318C, suministrados) 
a la caja de conexiones

Figure 5

Tapa curva 
(vista 

lateral)

Interior de la tapa curva

Abrir los orificios de 
montaje utilizando 
un taladro de ⅛" 
para acomodar 
tornillos para metal 
de ¾" (No 
suministrados)

Ranura para junta en el 
interior de la tapa curva

Tornillos para metal de 
¾" (no suministrados)

Tornillos cautivos 
(G318C, 
suministrados)

Tornillos cautivos (G318C, suministrados)

Tornillos para metal 
de ¾" (no 

suministrados)

Tornillos cautivos 
(G318C, 

suministrados)

Ensamblado

Figura 3

Tapa curva 
(vista lateral)

Interior de la 
tapa curva

Volver a instalar 
la junta en la 
ranura de la 
junta

4.	Ensamble la tapa curva a la caja de conexiones usando los cuatro 
tornillos cautivos (sin rosca completa) (G318C, suministrados) en 
las cuatro esquinas internas de la tapa curva (Figura 4).

5.	Si la caja de conexiones se instalará a más de 3 pies de 
profundidad, ensamble según las siguientes instrucciones para la 
clasificación sumergible (NEMA 6P):

•  Utilice un taladro de 1/8" para abrir los orificios de montaje 
ubicados dentro de la tapa curva en la ranura de la junta 	
(Figura 5).

•  Vuelva a instalar la junta en la ranura de la junta (Figuras 3 y 5).

•  Use cuatro tornillos para metal de 3/4" (no suministrados) en 
los cuatro orificios de montaje recién perforados y los cuatro 
tornillos cautivos (G318C, suministrados) para ensamblar la 
tapa curva a la caja de conexiones (Figura 5).

3.	Vuelva a instalar la junta en la ranura de la junta dentro de la tapa 
curva (Figura 3). IMPORTANTE: Si la caja de conexiones se 
instalará a más de 3 pies de profundidad, no vuelva a instalar la 
junta hasta el Paso 5.
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Figura 7

Cinta adhesiva alrededor del 
perímetro de la tapa curva

Encofrado

Caja de 
conexiones

Figura 8

Espacios de 
estaciona-
miento

Espacios de 
estaciona-

miento

Espacios de 
estaciona-

miento

Espacios de 
estaciona-

miento

Espacios de 
estaciona-
miento

Espacios de 
estaciona-
miento

Tapa curva en 
sentido opuesto a 
los espacios de 
estacionamiento

Encofrado

Figura 6

Fije la tapa curva y la 
caja de conexiones 
ensambladas dentro del 
encofrado utilizando 4 
tornillos cautivos de 
rosca completa (G318, 
suministrados)

Vista superior del 
ensamblaje y el encofrado

Encofrado

4 tornillos cautivos de
rosca completa (G318, 
suministrados)

7.	 Utilizando cinta adhesiva, selle completamente alrededor del 
perímetro de la tapa curva y asegúrela contra el encofrado 	
(Figura 7). Asegúrese de que los tornillos cautivos (G318) queden 
cubiertos con la cinta adhesiva. Esto facilita la extracción de la 
tapa curva del concreto.

•  Nota: Para encofrados de 30" y 36" se recomienda colocar un 
espaciador a lo largo de los lados para garantizar que la caja 
quede nivelada en el encofrado.

8.	Antes de verter el concreto, oriente el encofrado de manera que la 
tapa curva expuesta no quede frente a los espacios de 
estacionamiento/vehículos estacionados (Figura 8).

9.	Una vez que el concreto esté completamente curado, retire el 
encofrado.

10.	Retire los cuatro tornillos cautivos interiores de las esquinas 
(G318C) de la tapa curva. Sujete los puntos de agarre en esquinas 
opuestas y extraiga la tapa curva directamente del pilar	
(Figura 9).

Figura 9

Tapa curva

Puntos de agarre (4)

Retirar los 4 
tornillos cautivos 
(G318C)

Pilar de 
concreto 

curado

11.	Con la tapa curva retirada del pilar, quite la cinta adhesiva y los 
cuatro tornillos cautivos (G318, suministrados) de la tapa curva, 
los cuales fueron utilizados para montar la tapa y la caja de 
conexiones en el encofrado (Figura 10).

Figura 10

Retirar los 4 
tornillos cautivos 
(G318C)

Interior de la 
tapa curva

Retirar la cinta adhesiva

12.	Complete el cableado deseado en la caja de conexiones	
(Figura 11).

13.	Vuelva a instalar la tapa curva en la caja de conexiones para 
completar la instalación. Si lo desea, reemplace los tornillos 
cautivos (G318C) por tornillos de seguridad con casquillo 	
(G398, suministrados), ver Figura 11.

Figura 11

Complete el 
cableado en la caja 

de conexiones

Vuelva a instalar la 
tapa curva para 

completar la 
instalación

Reempla
zar los 
tornillos

6.	Utilizando los cuatro tornillos cautivos de rosca completa (G318, 
suministrados), fije la tapa curva ensamblada y la caja de 
conexiones dentro del encofrado (Figura 6).
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Figura 12 - tapas curvas

8" x 8"

Superficies planas

12" x 12"

Figura 13

Cubierta
Horizontal

Cubierta 
vertical

Utilice la cubierta resistente a la intemperie 
como plantilla para marcar las ubicaciones de 
los orificios de montaje y recortar el área para 
el dispositivo en la superficie plana de la tapa 
curva.

Marcar en superficie plana.
Perfore los orificios y recorte el área del 
dispositivo.

Figura 14

Una cubierta horizontal resistente a la 
intemperie instalada en una tapa 
curva de 8" x 8.

Una cubierta vertical resistente 
a la intemperie para una sola 
unidad instalada en una tapa 
curva de 12" x 12".

Dos cubiertas resistentes a 
la intemperie instaladas en 
una tapa curva de 12" x 12".
Nota: Si se usa un divisor en 
la caja de conexiones, no 
utilice el área de montaje 
central.

Instalación resistente a la intemperie en tapas curvas:

PRECAUCIÓN:
• El producto debe ser instalado por un

electricista calificado de acuerdo con los 
códigos eléctricos nacionales y locales.

ADVERTENCIA:
• Riesgo de descarga eléctrica. Desconecte la

alimentación antes de la instalación.

1.	 Posicionamiento de cubiertas resistentes a la intemperie para una 
sola unidad en tapas curvas (Figura 12).

 – Para tapas curvas de 8" x 8", solo se puede usar una cubierta 
horizontal resistente a la intemperie para una sola unidad 
(E9UHGRN2) (Figura 14).

 – Para tapas curvas de 12" x 12", se puede usar una o dos 
cubiertas verticales resistentes a la intemperie para una sola 
unidad (E9UVGRN2) (Figura 14). Nota: Si se usa un divisor en la 
caja de conexiones, no utilice el área de montaje central.

2.	Determine la ubicación deseada para la(s) cubierta(s) 
resistente(s) a la intemperie y colóquela en la superficie plana a 
utilizar como plantilla (Figura 12).

3.	En la tapa curva, coloque la cubierta resistente a la intemperie en 
la superficie plana deseada para utilizarla como plantilla y marque 
las ubicaciones de los orificios de montaje y el área del dispositivo 
que debe recortarse (Figura 13).

4.	Retire la cubierta resistente a la intemperie, perfore los orificios y 
recorte el área del dispositivo. 

5.	Fije la cubierta resistente a la intemperie a la tapa curva 
(Figura 14).

6.	Monte el dispositivo según las instrucciones del fabricante. 

7. Repita el proceso si se va a instalar más de una cubierta resistente 
a la intemperie.

8.	Cuando todos los cables estén conectados, vuelva a instalar la 
tapa curva en la caja de conexiones en el pilar.
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electrification.us.abb.com (US/LATAM)
tnb.ca.abb.com/fr tnb.ca.abb.com (Canada)
abb.com
Garantía: tnb.abb.com/ecpwarranty

—
Nos reservamos el derecho de realizar cambios técnicos o modificar 
el contenido de este documento sin previo aviso. Con respecto a las 
órdenes de compra, prevalecerán los términos acordados. ABB no 
asume ninguna responsabilidad por posibles errores o falta de 
información en este documento.

Nos reservamos todos los derechos sobre este documento y sobre 
el tema e ilustraciones contenidos en el mismo. Queda prohibida 
cualquier reproducción, total o parcial, sin el consentimiento previo 
por escrito de ABB. © 2025 ABB Installation Products Inc. y/o sus 
empresas relacionadas. Todos los derechos reservados.
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